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FORMAL AND CONCEPTUAL OXYMORON:
DISCURSIVE MECHANISMS OF PASSIVE-AGGRESSIVE BEHAVIOUR

A. V. Bystrykh, E. L. Vysotskaya
Voronezh State University

AHHOTALUS: npedrazaemas cmamus 06paujaemcsi K npodneme JUHe8UCMUYeCKol mpakmosKu naccugHo-azpec-
CUBHO20 CIUTIA 00U eHUs — OUCKYPCUBHOU NPAKMUKU, WUPOKO U 2TTYOOKO NPOHUKULEN 80 MHO2UEe Chepbl MedHCau-
HOCMHO20 0bwenus. B kauecmee uzyuaemozo OUCKypCUBHO20 KOHMeEKCmMa OblmoBaHUs NACCUBHOU acpeccuu
ev10Upaemcs cemelinblll OUCKYPC 6 CUNLY anpuopu 3a10MHCEHHOU 8 HeM MapKUpOBaHHOU GIACTNHOU Uepapxuu
KOMMYHUKAHIMOG U KOH(DPOHMAYUU MeAHCOY NOKOIEHUIMU, A MAKIHCe €20 OPUeHMAayuu Ha opmuposanue cooo-
wjecme nPAKMuKY — HeQPOPMANLHBIX 2PYNH KOMMYHUKAHINOS, COBMECIHO 8bIPAdAMbIEAIOWUX YHUKATLHBIE HOPMbL
OQUCKYPCUBHO20 NOBEOCHUSL 6 8UOE 0O0IOOHBIX OACUOAHUT OMHOCUMETLHO NPUEMAEMOCTHU MO20 UTU UHO20 NOGe-
Oenus 6 0aHHOU epynne. AHAU3 UCCIE008AHHO20 KOPNYCA NOKA3LI8AEN, YMO NACCUBHASL A2PeCCUsl Peanu3yemcs
3a cuem peKOHMeKCmyanu3ayuy, KaxK npasuio, MapKUpo8aHo 6eNCIUBLIX OPM 8 CUMYAYUIO HAPACMAIOWe20
anmazonusma mexcoy cobeceonuxamu. Ilpu smom npazmamuueckue YCmMaHo8KU 2080PpAUE20 0OHAPYICUBAIOM
npomusopeyue: peanusyemvle Cmpameu IUKOCOepedlcenus, HayeleHHble Ha YYem uHmepecog iuya cobeceonu-
Ka, 6CIYNaom @ KOHQIUKM ¢ YCMAHOBKOU HA NOOPbIE MENCIUYHOCMHOU 2capmonuu. Hezasucumo om no3uyuu na
BEPMUKAIU BTLACTHU, NACCUBHBLL ASPECCOP BLICTHYNAEN 8 POLU MAHUNYISAMOPA, HAYELEHHO20 HA 0eCmadUIU3AYUI0
2APMOHUY MEINCTIUYHOCHBIX OMHOWEHU. SI8NAACy UCKIIOUUMENbHO KOHMEKCIHO MOMUBUPOBAHHOU (POpMOil
OUCKYPCUBHO20 NOBEOEHUSl, NACCUBHO-ASPECCUBHBIL CMULTL 0OWEHUs He OOHAPYIHICUBAEN OOHOZHAYHBIX TNEKCHIOBbIX
U MemameKcmosbiX MapKepogs, Ymo ¢ HeoOX00UMOCHbIO NPEONoaazaem yuem napasepoanibHblx Xapakmepucmux
peyu.

KirodeBble cJ10Ba: naccugnas azpeccus, Hegexicau8oCmby, 8eldCIUGOCMb, UPOHUA, OUCKYPCUBHAS NPAKMUKA,
MENCTUYHOCIMHAS 2APMOHUS, TUKOCOepedceHue.

Abstract: the paper investigates the nature of passive-aggressive behavior which has become ubiquitous in many
domains of communication and yet lacks thorough linguistic elaboration. The study draws on the analysis of
family discourse which, on the one hand, lends itself well to potential confrontation due to the inherent asymmetrical
distribution of power between parents and children, and, on the other hand, is conducive to the emergence of
specific communities of practice. Communities of practice are known to define a unique set of expectations for
what constitutes polite and impolite behavior. The notion of a community of practice is key to researching first-
order (im)politeness ((im)politeness 1). The study suggests that passive-aggressive illocutions arise when
intrinsically polite linguistic forms are recontextualised into a socially opposite context. Like its oxymoronic name,
the intent of the passive-aggressive speaker is a contradiction in terms: his explicit face-saving strategies clash
with a pronounced rapport-challenging orientation. In fact, the obtained evidence demonstrates that the relative
power of the passive-aggressive speaker does not seem to account for the chosen communication style which
comes down to a sophisticated form of manipulation. Passive-aggressive linguistic forms are arguably context-
sensitive and can only be adequately interpreted in conjunction with the accompanying paralinguistic cues.

Key words: passive-aggressive, impoliteness, politeness, irony, discursive practice, rapport, face saving.
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BBenenue

B nocnenHee BpeMs naccugnas azpeccusl Kak Ha3Ba-
HUE JOCTATOYHO HIMPOKOTO CHEKTPa IMOBEICHUYECKHUX
MPaKTHK KOMMYHHKAHTOB CTaHOBUTCS KpaiiHe BOCTpe-
OOBaHHBIM KITHINE B OOJIACTH TEOPHH KOMMYHHKAIIHH.
HawnBHO-0BITOBOE TIPETIOMIICHHE 3TOT TEPMHH ITOTydaeT
B MHTEPHET-IIPOCTPAHCTBE, KOTOPOE IMECTPUT TaKUMHU
3aroJOBKaMH, Kak «7 MPaBWI OOIIECHUS C MACCHBHO-
arpecCHBHBIM YelOBEKOM», «Kak 60pOThCs ¢ maccuBHO-
arpeccuBHBIM NOBeieHUEM», «Kak mposBiseTcs maccuB-
Has arpeccus», «10 ¢pas, KoTopbie TPOM3HOCUT ITACCHUB-
HBIH arpeccop» U T. . BmecTe ¢ TeM, OTHOCACH K 1OMe-
HY MEXJIMYHOCTHOW KOMMYHHKAIIMH, 0 HACTOSAIIETO
MOMEHTA JaHHOE TOBEICHYECKOE KIIHIIEC He MOIYydHIIO
KaKOH-JI00 4eTKOH JTMHIBUCTHYECKOH TPAKTOBKH, TIpe-
JKIIe BCETO B paMKaX KOMMYHHKaTHBHO-AHNCKYPCHBHON
MapaJuTMbI OITUCAHUS €CTECTBEHHON KOMMYHHKAIIUH.

Hacrosmee ncciaeqoBanne SBASETCS IMONBITKON
OTIPEIETNTh JUCKYPCUBHYIO IPUPOIY NACCUBHO-ASpeC-
cusrnozo cmunsi oouenus (nanee [IACO), BEISIBUTH Me-
XaHU3MBl €TO pealu3alud B CEMEHHOM IHCKypce, a
TaKKe OMPEICIUTh TPAHUIBI JAHHOH KOMMYHHKATHBHON
MPaKTHUKK Ha (OHE MParMaTU4eCKu CMEIKHBIX (heHOMe-
HOB, TPAIUIIMOHHO OTHOCHMBIX K TaK Ha3bIBAEMOM uepu-
sotl negedcnusocmu (playful impoliteness). OTrankusa-
SCh OT MOCTYJIATOB COBEPINMBIICH 3a TMOCIECTHHUE J1Ba
JECATHUIICTHUS «TUCKYPCHUBHBIN TOBOPOT» TECOPUH BEIKITH-
BocTH [1-3], MBI Tak)Ke OTBETHM Ha CIEAYIOIINE BOIIPO-
ChI: 1) HACKOJIBKO BO3MOXKHO TOBOPUTH 00 00YCIJIOBIICH-
HocTH [TACO 0c060i1 KOHpUTYpaIel KOHTEKCTHO-CH-
TYaIlMOHHBIX ITapaMeTpoB (IpeKe BCETO, pacIipenese-
HUEM BJIACTH); 2) B YeM COCTOHWT IJI00aIhHAsi KOMMYHH-
KaTHBHAs [IEJIb TTACCHBHOTO arpeccopa, 1 3a C4eT KaKux
TaKTUK OHa JOCTUTaeTcs; 3) MOXKHO JIU BBIACTUTH BEP-
6anpHbIe Mapkepbl [TACO.

IIaccuBHO-arpeccUBHBIN CTHJIL 001IEHUS
KaK 00beKT JIMHTBUCTHYECKOT0 aHAJIHN3a

OnHO¥M W3 MPUYHMH TOTO, IOYEMY HacCHBHO-arpec-
CHBHBIC WIIIOKYIIMH JI0 CHUX MOP HE CTalM MPEIMETOM
MPUCTATLHOTO BHUMAHUSI TIUHTBICTOB, SIBIIICTCS TEPMH-
HOJIOTUYECKasi M MOHSATHHHAS Pa3MBITOCTh TAKOTO IIH-
POKOTO0 KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTHYECKOTO KOHTHHY-
yMa, Kak umnauyupyemas Hesexcaugocms (implicational
impoliteness). Ilpeacrasusiercs, 9YTO AaHHBIA TEPMUH
ABJISIECTCSA 30HTUYHBIM JJIs1 O6’I)€I[I/IHCHI/IH IIUPOKOI0 Kpy-
ra KOMMYHHKATHBHBIX IIPAKTHK, IPU KOTOPHIX, COTTIACHO
Jx. Kanmenepy, «<kOMMyHHKaHTBI HHTEPIIPETUPYIOT TO,
4T0 OBUTO CKa3aHO (HMJIM CIICIaHO) WIIH HE CKa3aHOo (MK
CHIEJIaHO) B OTIPEICIICHHOM KOHTEKCTE KaK HEBEKIINBOE,
HECMOTPS Ha TOT (AKT, UTO TO, YTO OBLIO CKa3aHO (WK
CIICJIaHO), HE OBLIO IPETIOHECCHO B BUAE HEBEKITMBOCTH
(pre-loaded for impoliteness)» [4, p. 435]. [Ipu sTom
ABTOP IMOJUEPKUBACT, YTO KJIFOYEBBIM MEXaHU3MOM aKTy-

aNM3aIy TaKoTo pOja WIIOKYIHH SBISETCS paccoria-
coBaHpe (mismatch) TEKCTOBBIX U KOHTEKCTHBIX MTapame-
TPOB, BEUTHBAIOIIEECS B 3HAYUTENBHYIO CTEIICHD Tapa-
JIOKCAIBHOCTH TPAHCIUPYEMOTO COOOIICHUS.
OTMeTHM, OTHAKO, YTO HAPYIICHUE MMPArMaTHICCKOM
IEJOCTHOCTH MACCHUBHO-arpeCCHBHBIX MJUIOKYIUH He
ABIISIETCSI CEPHE3HOM MPENOHON I ajpecara IpHU HC-
YUCJICHUU NEpeaaBacMbIX OTTCHKOB HEBCIKJIIMBOCTHU, B
TOM YHCJIC ITOTOMY, YTO 3TUKCTHBIC PEYCBBHIC qupMy_]’ILI
KpaiiHe T’MOKH 1 4acTO MOABEPraroTCsl PEKOHTEKCTYaH-
3aITIH — TOMEIICHHIO B IParMaTHiecKy aJbTePHATUBHBINA
KOHTEKCT, B CBA3M ¢ ueM, cormacHo b. @peiizepy u Y. Ho-
JICHY, HHTEPAKTAHTHl B MEPBYI0 OUYepeab OLECHUBAIOT
KOHTEKCT HCITOJBh30BaHMS TEX MIIM UHBIX PEUEBHIX 000-
POTOB, a He caMu 000poTHI [5]. UMeHHO mo3TOMY Haxe
caMble BEXKIUBBIC IO (popme ke, Tuna « Thank youy,
«Have a nice day», «Fine» n T. i., TPOU3HECECHHBIC B
OTIPEJICIEHHBIX OOCTOSATENBCTBAX C OMPEICICHHBIMU
YCTaHOBKaMU, MOTYT BOCIIDUHHUMATHCA KaK HEBCIKIIUBBIC.
3ameTnm IpH 3TOM, YTO KOHTCKCTHBIC U UHTPATCKCTOBBIC
(co-textual) paccormacoBaHus, XapaKTEPHBIE T MMILIH-
LMPYEMOW HEBEXIMBOCTH [0, p. 465], 3adacTyro xapak-
TEPHU3YIOTCS MYJIBTUMOAANBLHOCTRIO (multimodularity),
TaK Kak agpecaHTy MPUXOIANUTCS OICHUBATH BCIO COBO-
KyITHOCTh JHHAMHYCCKH B3aMMOJECHCTBYIOMINX CHTHA-
JIOB: TEKCTOBBIX, KOHTEKCTHBIX, (DOHAIIIOHHBIX, KHHETH-
YEeCKHX U T. I. B KOHEYHOM HTOTe UMEHHO CIIOKHBIE U
MPOTUBOPEYHBEIC KOH(DUTYpaIU BepOAbHBIX H HEBEP-
0ampHBIX CTUMYJIOB MPEAONPEACISIIOT KpaifHe Hempo-
CTYIO IUCKYPCHBHYIO TIPHPOJY MTACCUBHOM arpeccu.
BosBparmasics k TepMHHOIOTHYECKOI HEOTHOPOIHO-
CTH, OTHOCSIILIEICS K TOMY KPYI'y AUCKYPCUBHBIX IIpaK-
THK, KOTOPBIE MOKHO KBaJTH(DUIIMPOBATH KaK TACCHBHYIO
arpeccuo, OTMETHUM, YTO PsiI uccienoBareneit [6—8]
MPEANIOYNTAIOT UCIIOIB30BATh TCPMHUH HPUMBOPHAS
seacnusocms (mock politeness), akIieHTHPYsT BHUIMaHUE
Ha HPOHIMYHOM (UTPUBOM) XapaKTepe TaKUX MIUTOKYITHH.
C TouKM 3peHHs TPAAUIIOHHON parMaTHKH, IPUTBOP-
CTBO UMEET CBOCH LENBI0 COKPHITHE (DaKTHICCKH aKTy-
ANMU3UPYEMBIX YCIOBHHI YCIEIIHOCTH BBICKA3bIBAHHS, YTO
SIBJSICTCS] NICTOYHUKOM MOPOXKICHUST UMILTHKATYP, TIpe-
K7€ BCEro KOHBepCcalMoHHbIX [9]. B ciiyuae maccuBHON
arpeccu 11eyiecoo0pa3Ho TOBOPUTH 00 0c0O0OM THUIle
UMIUIMKATyp — UMIUIMKATypax HEBEKIIUBOCTHU, UCUUCIIA-
eMBIX aJIpecaTaMH 3a CYeT HCIIOJIb30BAHHU MEXaHH3MOB
MH(EPEHIINN TIPH ASMH(PALIUN TAKUX BBICKA3bIBAHHH.
Kax m3BeCTHO, TJIaroJ1 «MPOHU3UPOBATE) HE MOXKET BBI-
CTpamBaTh MepPOPMATUBHYIO PAMKY BBHICKAa3bIBAHUS
(«rmokyTHBHOE caMoyOuiicTBo», o 3. Benmepy [10])
B CHUTy HaJIMYHS B €TO 3HAYCHUH CTICHI(PUIHOTO CMBICIIA
«COKPBITHE HCTUHHOTO KOMMYHHUKAaTHBHOT'O HAMEPEHHSD).
HpoHu3upoBaTh B UHTEPECYIONIEM HAC KOHTEKCTE 3HAYHT
UTPaTh KOMEIUIO, CHMYIIUPOBATh, IPUTBOPATHCS. VIMEH-
HO MO3TOMY JHHIBUCTHI, OTJAIONIUE MPEATOITCHUE
TEPMHUHY NPUMEOPHAsl GEICAUBOCL B TIPOTHBOIIOIOXK-
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HOCTh TEPMUHY UMNIUYUDYEMAS] HEBEHCIUBOCTb, TION-
YepKUBAIOT MTPUBBIA XapaKTep TAKUX IUCKYPCHBHBIX
MPaKTUK, CMEIIasi aKIeHT Ha TO, YTO CHMYIUPYIOIIHI
KOMMYHHKAHT OITUPACTCS MPU PEUCTIOPOKICHUH Ha 3a-
KPETUBIIAECS KOHBEHIIMU BEXITUBOCTH.

Jx. JIuy, paccyxnaas o mpuUpoae KOCBEHHOCTH B
HEBCIKIIMBBIX HWJIOKYHHUAX, UCIIOJB3YCT TCPMHUHBL cap-
Kasm M Kongepcayuonnas uponus. OHU HAIIpaBJICHbI HA
CKPBITOC HAaHECEHHE yIepOa COIUAIILHOMY JIUITY ajpe-
cara. [Ipn aTOM IOT9epKHUBaETCS, YTO CapKa3M M KOHBEP-
CallMOHHAasI UPOHUS BHICTYNAIOT HE TONBKO B POJIH ara-
KYIOIIUX CTPATETHH, HO M OCTaBISIOT 32 TOBOPSIIAM
BO3MO)KHOCTH «O0OOPOHATHCS» 32 CUET «OTHEKMBAHID
— yBepeHHsI cOOECEIHUKA B CITydae dCKaIay KOH(PPOH-
TaIlM{, YTO UMIDTHIUTHBIA CMBICT HE 3aKJaJbIBAJICS B
€ro MHTEeHIHIO [7, p. 236].

YKa3aHHbIC JUCKYPCUBHBIC PAKTUKH, HECOMHEHHO,
00Hapy>KMBAIOT MHOTO CXOJICTB C TTACCUBHO-aIPECCUBHBIM
cTuiieM oOeHus1. TeM He MeHee J]alieKko He BCe CapKacTH-
YECKUEC KOMMEHTapHUX NI UPOHUYIHBIC 3aMCUaHUs B aIpCC
cobeceqHNKa, [0 HAIlleMy MHEHHUIO, MOT'YT OBITh KBaJIH-
¢unmpoBansl kak cirydan peanmzarmu [TACO. [lanee Mbt
TonbITaeMcs orpenenuTs yHuKkanbHbie st [TACO muc-
KypCHBHBIC MEXaHHM3MBI PEaH3allii, OTTAIKHBASCH OT
MOCTYJIATOB JAUCKYPCHUBHOW TEOPHH (HE)BEKIHBOCTU
(«(ne)sexcnueocmsv 1») [1-3]. He umess BOSMOXKHOCTH
JCTAIFHO OCTAaHABIMBATHCS Ha KITFOUCBBIX ITOJIOKCHHUSIX
9TOW KOHIICTIIIMU, OTMETHM JIHIIb TO, YTO JTAHHAS TEOPHS
OTPUIIAET IIOCTPOCHUE YHUBEPCATBHBIX MOJICIICH (BEXKIIH-
BOTO WJIM HEBEXKJIMBOTO) IOBEACHHS B CBSI3U C TE€M, YTO
OLIEHKA TOTO WJIM MHOTO 3M130/1a OOIIEHHs B TEPMUHAX
BEXKJIMBO/HEBEKIIMBO OCTACTCS UCKITIOYUTENHHO 32 HeTo-
CPpCACTBCHHBIMHA YYaCTHUKaAMH O6H_[eHI/I$I 1 IPpOU3BOAUTCA
MMM Ha OCHOBE THOKOT0, HE 00513aTENFHO PAIOHAIBHOTO
W HEIOCTYITHOTO TPETHUM JIMIIAM aHaJI3a Pa3BopavunBa-
romieiics nHrepakuuu. Hapsny ¢ 3TuM gaHHas OLEHKa
BEKJIMBOCTHU SIBIICTCS AUCKYPCUBHO BBIpaOaTHIBAEMOM
(mutually negotiable), HOCHT SMEpPreHTHBIA XapakTep U
HE 3aKpEeIUIeTCs B Ka4eCTBe HOPMEL. [IpHHIMITHATBHBIM
MOMEHTOM IIPH 3TOM SIBJIETCS CMelleHue (Gokyca Ha
«haxrop agpecaray. [Tepedpasupys 3HAMEHUTYFO AaHTITHIA-
cKyto nocioBuiy «KpacoTa 3akirodeHa B miazax HaOo-
narens» («Beauty is in the eye of the beholder»), Ix. Kan-
nernep yTBEPXKAALT, YTO «(HE)BEKIMBOCTH 3aKIII0YCHA B
Ia3ax u ymax Habmomaress» [11, p. 392]. Takoii pakypc
Ha Ipo0OJIeMy HEBEIKIIMBOCTH (IIPUPABHUBAEMOM B TEOPHU
«HEBEXIIMBOCTH 1» K JUCKYPCUBHOW HEYMECTHOCTH) TEX
WM WHBIX BBICKa3bIBaHWH 3actaBisier [Ix. Kammemepa
HECKOJIBKO JICBATEBUPOBATE POJIb MHTCHIIHH TOBOPSILIETO
1, Ha00OpOT, aKICHTHPOBATh CYObEKTUBHYIO OIICHKY
anpecara: «HeBexmBoCTh mopoxkaaetcst Tormna, korna (1)
TOBOPSIIINI HAMEPEHHO HAHOCUT YPOH JIUIY COOSCEeTHIKa,
100 (2) cnymarumii BOCIPUHIMAET W/HIH KOHCTPYH-
PYET NoBe/IeHNE KaK HAMEPEHHO YTPOXKAIOIIee ero JIHILY,
6o B cimyvae couetanus (1) u (2)» [Tam xe].

MaTepua.ﬂu U METOAbI UCCJICAOBAHUSA

MarepuaiioM Uit UCCICIOBAHHUS TOCITYKIITH Ooee
100 KOHTEKCTOB, M3BICUYCHHBIX METOIOM IIEJICBOM BBHI-
0OpKH M3 OPHUTAHCKOTO CHTYalMOHHOTO cepuaia «My
Family» (7 ce30HOB 110 9—14 cepuii B KaXKI0M, JJTATEITb-
HOCTBIO 26—28 MunHyT), KoTOpHIi ¢ 2000 1. Tparcmmupo-
Bajics Ha kaHaie BBC One B Teuenue 11 met. Bridop
JaHHOTI'0 UCTOYHUKA SMITUPUICCKUX TaHHBIX O6yCJ'IOBJ'IeH
HCECKOJIbKUMHU TIPpUYIUHAMH. Bo—nemex, CUTyallUOHHAs
KoMmenus (sitcom) Kak OCOOBIN TeNEeBU3UOHHBIN JKAHP
Hauboee TOYHO OTPaXKaeT ECTECTBEHHYIO PEUb IepoeB,
MOMeIIasi UX B KOHTEKCT ObITa M MOBCEIHEBHOCTH.
B0-BTOpBIX, ITOCKONIBKY LENBI0 HAIIETO HCCIIETOBAHUS
SIBJISITICS aHAJIH3 ITACCHBHO-arPECCUBHBIX MIIIOKYIIUH, TIO
OTIPEZICTIEHUIO BCTPEUAIOIINXCS B YCIOBHSIX, IO KpaiHEH
Mepe, YMEPEHHOTO aHTaroHM3Ma MKy COOeCeTHUKaMH,
ObUIO BaXKHO O0TOOPATh MaTepual, KOTOpPhIA OBl yke Ha
BXOJI€ YKa3bIBAJI HA [TOBBIIICHHBIN YPOBEHb MEXKITUIHOCT-
HOU koH(poHTanmu. Ha nepBryHbIX dTamnax cbopa ma-
Tepualia Mbl IPUIIUTH K BEIBOAY, YTO IMEHHO CEMEHHBIN
IICKYpC SIBJISIETCS] HauOosee OarofaTHON IMOYBON IS
anamm3a [TACO B cuty TOTO, 9TO WICHBI CEMBH, B3aHMO-
JEUCTBYsSI IPYT C APYTOM, (POPMHUPYIOT TaK HAa3bIBAEMOE
coobugecmso npaxmuku (community of practice). Jlan-
HBIIl TEPMHUH CETOJHS IIUPOKO MCIOIb3yeTCs B JHUC-
KypC-aHaJu3e sl OMUCaHKsI COOOMECTB KOMMYHHKAH-
TOB, KOTOPBIC BBIPA0ATHIBAIOT CBOI COOCTBEHHBIH CTUITh
oOmieHus 4epe3 B3aMMHOE, HE BCETrIa paloHalbHOE,
OCMBICJIEHHE TOTO, UTO SIBIISACTCS TPUEMIIEMBIM U HETIPH-
eMJIEMBIM B OOIICHHH IPYT ¢ ApyToM. [1pr 3 ToM BHEIITHIE
(IpeCKpUNTUBHBIC) HOPMBI U OLICHKH HE UMEIOT JJOBJIE-
romero 3Ha4eHus [ 12, p. 3]. Orciona cienyer, 4To B cEMbe
Kak 0c000i pa3HOBUJIHOCTU COOOIIECTBA NMPAKTUKHU
(hopMHPYIOTCS CBOM COOCTBEHHBIE MIPEIEITBI JOITY CTUMO-
CTH B OTHOIICHUH HCITOJb3YEMBIX THCKYPCHBHBIX MPaK-
THK, B TOM YHUCJIC B OTHOIIICHUY UMILTALIAPYEMOU HEBEXK-
TUBOCTH. JlaHHBIC TOBEICHUECKUE MOJIEIH CTAHOBSITCS
Y4acThI0 MHTEPHOPH30BAHHOTO OITBITA YICHOB TAHHOTO
coobmectsa (radutyca (habitus)) [1, p. 155]), aenstomie-
rocsi TIIaBHBIM MEpHIIOM «OnaropazyMHoro» (politic)
noBeneHus. HakoHel, emie oIHOW MpUYMHON BBIOOpA
CeMENHOro JUCKypca B KaueCTBE HCTOYHHKA KOPITYCHO-
ro Marepuaa ObUIa MOMBITKA MPOCICANTh 3HAYUMOCTh
KOHTEKCTHBIX (DAaKTOPOB Ha IIOPOKICHUE HEBEIKIIUBOCTH.
Eme Ha 3ape mparMajdvHTBHCTHYECKHUX HCCICIOBAHUI
BexxnuBocty 1. bpayn u C. JleBuHCOHOM B KadecTBe
aKCUMOMBI ObLTa MperoHeceHa 00yCIOBICHHOCTh BbI-
0opa TMKocOeperaroInX CTpaTeruii TAKUMHU COIMOTIpar-
MaTU4eCKUMH (aKkTOpaMu, KaK COIMATbHO-TICHXOJIOTH-
Yyeckas AMCTaHIUS Mexay cobeceqnukamu (distance),
OTHOCHUTEJbHAS BIACTh (IPHOPUTETHOCTH) OHOTO KOM-
MYHHUKAHTa HaJl OPYTHM (POWeEr) 1 CTEIICHb BMEIIaTe b-
CTBa IEWCTBUSI B JINYHBIC U COLUAIBHBIC HHTEPECHI CO-
Oecemnuka (rank of imposition) [13, p. 74]. [Tockonbky
CeMENHBIN UCKYpC XapaKTepu3yeTcs HepaBHOU AUCTPU-
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OyLuel BIaCTHBIX IMOJHOMOYHHA MEXKAY POAUTEISIMH U
JETbMH, C OHOU CTOPOHBI, U OTHOCUTENBHO MAPUTETHBIM
BJIACTHBIM CTaTyCOM CYIIPYTOB — C APYTOi, OTOOpaHHBIN
KOPIYCHBIA MaTepHuall MOo3BOJIMI HaM, B TOM YHUCIIE, OT-
CJICAUTH BIUSHUE TAHHOH COLO-TIparMaTuiecKoi nepe-
MEHHOHU Ha pealin3aluio HeBEXKIUBBIX WIJIOKYIIHA.

Kak yxe ObUIO OTMEYEeHO, KOPIYCHBIH MaTepua
0TOMpascs METOIOM LIEIEBOM BHIOOPKH, IIPH ITOM IIO-
CKOJIBKY UMIUTHIIUPYEeMasi HeBEXKIIMBOCTh MMEET KpaiiHe
adeMepHBIid Xapaktep, Beaen 3a [14] uaeHtudukanus
snu3onoB [TACO npoBoauiack B orope Ha AOCTYITHBIC
HAaIlleMy BOCHPHUATHUIO IPOCOANYECKUE U KUHETUYECKUE
CHUTHAJIbl HEBEXKIIMBOCTH, COITPOBOXKIAIOIINE MIUTOKY LI
YYaCTHHUKOB U PEAKLHH HA HUX.

PeayanaTm HCCJICeA0BaAHUSA

AHanu3 coOpaHHOTO Marepuania yOenuTeNnbHO Je-
MOHCTPHUPYET TO, YTO TACCHBHAS arpeCCHsI XapaKTepH-
3yercs 0co00il KOH(pUTYpalreil mparMaTHIecKkoro 3Ha-
YeHUS, KaK PaBHUIIO, HE OTPaHNYUBAOLICHCS paccoria-
COBaHUEM HHTPATEKCTOBBIX HIIHM TEKCTO-KOHTEKCTHBIX
MapaMeTPOB, XapaKTePHBIM U UMILTUIIAPYEMOH HEBEXK-
nmuBocty. [IpunnunuansasiM otiruneM [TACO sBisiet-
Csl IByHAIPAaBICHHOCTh CTPATErHYE€CKUX yCTAHOBOK
KOMMYHHKAaHTA: peai3yeMble CTPATETHH JTUKOCOepeKe-
HUsI, YYUTHIBAIOIINE UHTEPECHl JUIa cOOECEeNHMKA,
BCTYMAIOT B KOH(JIMKT ¢ YCTAHOBKOW HA TMOIPHIB MEXK-
JIMYHOCTHO# rapMOHHH. VIHBIMU CITIOBAMH, KOMMYHHUKAHT,
MPUACPKUBAIOIIMIACS MTACCHBHO-arPECCUBHOTO CTHIIS
OOIIeHHsI, BEAET IBOHHYIO HIPY: NBITASICh YTOIUTH CO-
OeceTHUKY 3/1eCh U ceiyac ¢ TOUKH 3PCHUS COXPAaHEHHUS
€ro IpaBa Ha CBOOOIY ¥ aBTOHOMHIO (HETATHBHOE JIUTIO)
W/WH yBaskeHUe (TI03UTHBHOE JIUIIO), OH CTaBUT MO yIIap
TapMOHHIO MEKITHIHOCTHBIX OTHOIICHUH, HE OTPaHHIH-
BAIOIIYOCS AKTyaTbHBIM JITH30I0M OOIICHUS 1 HE 3aMBbI-
KaIOIIyIOCsS Ha COONIONECHUN WHTEPECOB JIHIa codbeces-
Huka. Takasi peKOHTeKCTyanu3anus GopMaIbHO U COEp-
KATEIbHO BEKJIMBBIX BBHICKA3BIBAHUI B «COIHMAIBHO
IPOTUBOIOIOKHBII KOHTEKCT — CUTYAIIUIO0 aHTArOHU3-
Ma (KOH(PPOHTAIINH) — TIOPOXKJIAET TACCHBHO-aTrPECCHUB-
HBIE WJUTOKYIIHH.

[IponemoHCTpHpYEM 3TO Ha CIEAYIOIIEM IIpUMeEpe.

XKena (A) u myx (B) o0cyxnarot, uem 3aHAThCS Ha
BBIXOIHBIX.

A: So what are we going to do? Clear out the garage?
Fix that dodgy window? We should be having fun.

B: Lead me to it, Susan.

A: Well, I've made a mental list. We could go looking
for antiques, shopping for organic vegetables and finish
with Tate Modern.

B: Yup, yup, yup. That's That is a mental list.

A: What's wrong with Tate Modern?

B: You take tours there. But that s work.

A: This is fun.

B: Believe me, for me, it’s work.

A: All right. Let’s stay here and put photos in the
album.

B: Oh, that’s great! Oh, yes! Oh, I’'m sick with ex-
citement. More fun than a sailor’s birthday. On a scale
of fun to ten, that’s fun, fun.

A: All right, all right. I take your point.

[My family, Season 5, 26.39-27.04]

CoBepIlIeHHO 0YEBHUIHO, YTO MY>K B JAHHOM SIH30/1€
MBITACTCS HKBIIIMOPHPOBATH MEXKIY HEXKeTaHueM 00u-
JIETh CYNIPYTY U CTPEMJICHUEM OTCTOSTH CBOU HHTEPECHI.
Peanu3ys TakTUKy NOAYEPKHYTOIO coriacus (oxoope-
HMHS), CONPOBOXKIAEMYIO HETUITHYHOU Jutst PA cormacust
MIPOCOJINCH, OH MTOIPHIBAET TAPMOHHIO MEKITMYHOCTHBIX
OTHOLLEHHH ¢ CYIPYTOii 3a CUET KOHTpacTa MEXay pea-
JIN3yEeMOU CTpaTeruei Mo3UTUBHOM BEKIIMBOCTH U HE3a-
WHTEPECOBAHHOCTHIO B COJIMJIAPHU3AIINN MX UHTEPECOB.
Kak yxe oTmeuanoce, Takas cTparerndyeckasl TUHUS
MOBEACHUS OCTABISET 32 TOBOPSIINM BO3MOXXHOCTH
«OTMEHHUTHY» TPaHCIUpyeMble KOH(OPOHTAIIMOHHBIC HJI-
JOKYILHHU, €CIU MacCUBHAsl arpeccus CHpOBOLUPYET
acKayanuio KoHdukTa. [Ipy 3TOM BaXXHO, YTO HECMOTPS
Ha UPOHUYHBIN XapaKTep Coriacus (3a CUeT HapyIIeHUs
IIpunmuna xkoomnepanuu M yciaoBUM ycnemHocTH PA
comIacus), B JaHHOM CIIyJae CTPaTeruuecKy BEIOpaHHAs
¢dbopma peanuzanuy JaHHOTO aKTa He MPECTaBIsAET HHU-
Kakol yrpo3bl KIMEHHO MHTEpecaM Jula coOeceIHUKa,
YTO MPUHIUIHAIGHO OTIMYACT TAKyI0 TUCKYPCHBHYIO
MPAKTHUKY OT CMEXKHBIX (DOPM HMILUTUIIUPYEMOI HEBEK-
JUBOCTHU, HallpUMEpP capKa3Mma, KOTOPBIH, COTIACHO
cioBapro Merriam Webster, sIBIsieTCsI CITOCOOOM CaTUpH-
YECKOTO OCTPOYMHUS C UCTIONB30BaHUEM 3JI0CTHOTO, €I~
KOTO M YaCTO UPOHUYHOTO SI3bIKa, HATIPaBJICHHOTO IPOTHB
JiIa geiaoBeka [15].

OTyacTu Takod pakypc Ha MpoOJIeMy BBISABICHUS
JUCKYPCHBHBIX MEXaHU3MOB pealIn3allii UMILUIULUPYE-
MOU HEBEKIMBOCTH CO3BYYEH C TCOpHEH ympaBIeHHUs
MEXJIMYHOCTHOM TapMOHHUEH (rapport management),
npeanoxenHoi X. Criencep-OyTH B KaueCTBe ajbTepHa-
TUBBI TPAIUIIMOHHBIM MOJENISIM BEXIIUBOCTH, abCOII0-
THU3HUPYIOUINM JINKOCOEPEKEHNE KaK OCHOBY BEKIIMBON
koMMmyHUKaruu [ 16]. TeopeTuk yoeuTeIbHO TTOKa3bIBa-
€T, YTO TapMOHU3AIHSI KOMMYHHKAIIUH HE OTpaHHYIIBa-
€TCSl YYeTOM MHTEPECOB COLMANBHBIX JIUI] 000X KOM-
MYHHUKAaHTOB (4TO HauOojee akTyaldbHO JJIS 3amaJHbIX
KYJBTYp), HO U JOJDKHA ¢ HEOOXOMUMOCTBIO YIUTHIBATH
JIpyTHe, MEHee JOCTYIHBIC I TEOPETUIESCKOTrO MOJIe-
TUpOBaHUA (HAKTOPBI — B3AUMHBIE OXKHUJIAHUSI KOMMYHH-
KaHTOB OTHOCHUTENBHO TTOBEICHUS OPYT ApyTa, hopMu-
pyromecs: B IPUBSA3KE K OMPEeIEHHBIM COIHATbHBIM
koHTeKcTaM (sociality rights and obligations) u uaTepax-
IIUOHAJIEHBIC [IEJTH KOMMYHHKaHTOB (interactional goals),
KOTOpBIE MOTYT OBITh OPUEHTUPOBAHBI KaK Ha I CO-
Oecennuka (relational), Tak U Ha KOHEYHBIH pe3yabTaT
koMMyHUKaluu (transactional). X. Cnencep-OyTu non-
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OKCIOMOPOH nO hopme U cOOEPIHCAHUIO. OUCKYPCUBHBIE MEXAHUIMDL...

YEePKUBACT, YTO TAPMOHUS MEKIIMTIHO CTHBIX OTHOIICHHUI
B Pa3MUYHBIX KYJIBTYpax M dMHU30[aX OOICHHS 3aBUCHT
OT TOTO0, KaKoMy (haKTOpy ONpeeSICHHAs KYJIbTypa M
Y4aCTHUKH OIIPEACICHHOI0 AUCKYPCHBHOI'O CO6BITI/I$[
MIPHUIIAIOT OOJIBIIYIO 3HAYHUMOCTb, P 3TOM JpyTHe hak-
TOPBI MOTYT JINOO UTHOPUPOBATHCS, JINOO MOTIAHATHCS
MIPHOPUTETHOMY.

[IpencraBnsiercsa, uro B ciydae [TACO koHeuHOM
LEeNBI0 KOMMYHHKAHTA SIBISIETCS] UMEHHO 30HIUPYIOIIast
JecTabuiu3aLus MEXITMYHOCTHOM FapMOHHUH: TOBOPSLIMIA
HE pelaeTcs Ha dCKajamuio KOHPIUKTa, TeM He MEHee
CTPATETUYCCKU BBLICTpAaUBACT CBOC IMOBCIACHUE TAKHUM
00pa3oMm, 4TOOBI CO3MIaTh MPEINOCHUTKH TOTCHIIHATBHON
KOH(POHTALMHU IIPU MaKCUMAaJIbHO BO3MO)KHOM COXpaHe-
HHUM TOTO MO3UTHBHOTO 00pa3a coOeceaHuKa, KOTOPHIit
TOT XOUET UMETh B TIa3ax JPYTHX 3/1eCh U ceryac.

IIpoBeneHHbIN aHaN3 NOKA3bIBAET, UTO B CEMEHHOM
JUCKYypCe MacCUBHO-aIPECCUBHbBIC MWJLTOKYLMHU Yalle
BCEro KaMy(IIUPYIOTCs CIACSAYIOIMMH PEYEBBIMH aKTaMU:
PA cornacwust, PA omoOpenusi, PA coracusi BEITIONHUTH
neiicreue, PA paspemenus, PA Omaronapaoctu, PA mno-
XBaJIBl/KOMIDTAMEHTA. Kak BUIUM, TaHHBIC peUEBbIC aKThI
SABJIAOTCS NparMaTuiCeCKu pa3HOPOAHBIMU, OAHAKO HUX
00BEIMHSAET TO, YTO OTKA3 OT BBINOJHEHUS JAHHBIX JIEii-
ctBuii (withdrawal) OyzeT ropasmo 6omnee pazpyimTeneH
JUIS TApMOHUM MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLLEHUH M0 CpaBHE-
HUIO C peayln3alliell uX UPOHUYHBIX BapUaHTOB. B camom
JIelie, OTCYTCTBHUE OIaronapHOCTH 32 YCIyTy WA MOJT4a-
HHUE B OTBET HA NMPOCKOY paccMaTpuBaeTCs KaKk HapyIe-
Hue 6a30BbIX IPUHIUIIOB OOIIEHUS U TPUBOIUT K TOpas-
70 OOJBIIIEMY AHTArOHU3MY MEXKAY KOMMYHHKAHTaMH,
yeMm B citydae ITACO.

Jeymika (A) npocut ogHOrpyniHUILY (B) 3akoHUHTH
3cce KaK MOXKHO CKOpee.

A: Sarah, could you just finish it till Monday?

B: Well, I'm not sure, but I'll do my best.

A: Thanks. Take your time.

[My family, Season 5, 21.11-21.16]

B nannom konrtekcte PA nputBopHOii 61aronapHOCTH
BBICTYTIa€T KaK TUNUYHOE cpenctBo nepenaun [TACO,
TIpUYEeM HPOHUYHBIN HACTPO KOMMYHHKaHTa MIepeaeT-
CsI HE TOITBKO IIPOCOANIECKH, HO U 33 CUET YIIOTPEOICHUS
nupektuBa Take your time, UIyliero Bpaspes ¢ Mpebl-
IOyuiei mpocb0oi rOBOPSINEro 3aKOHYUTH HAIMCAHUE
3cce Kak MOXKHO ckopee. O4eBUIHO, UTO ITacCUBHAs
arpeccus B BUIC (PUKTUBHOH OJIarogapHOCTH B JAHHOM
cllydae — «MEHbLIee 3710», YeM MapKUpOBaHHOE MOJIya-
HUe' B OTBET Ha OOCIHIAHWE, B BBHIMOJHEHHE KOTOPOTO
TOBOPSIIIUNA HE BEPHT.

! MBI oT1aeM cebe OTHET B TOM, YTO MOJIYAHUE KaK PeaKIHs
Ha MHUIMATHBHYIO PEIUTUKY COOECEIHHIKa B OIIPEIeICHHBIX yCII0-
BHSIX TaK)Ke MOXET OBITh KBaH(DUIIPOBaHA KaK KpaitHia popma
naccuBHOU arpeccuu. OHAKO yMBILIIIEHHOE YKJIOHEHUE OT CO-
BEPIICHHS UCKYPCUBHO OXKHMAAEMOT0 KOMMYHHUKAaTHBHOTO XO/a
(withdrawal) TpeGyeT 0co60if METOOIOr MY aHAIN3a U B OIIpe/ie-
JICHHOW CTENeHM «B)KMBaHHs» JIMHIBUCTA-aHAIUTHKA B POJIb
JKEPTBBI TACCUBHOM arpeccuu.

Crnenyroleii 3aiaueii HaIIero UCCIeI0BaHUS ObLIO
OTCJIEKMBAHKE MTOTEHIIUAIBHO BOSMOXKHBIX KOPPEIALUil
MEXJIy H30MpaeMBbIM MaCCUBHO-aTPECCUBHBIM CTHIIEM
OOIIEHHS U COIMO-TParMaTHYCCKUMU MMapaMeTpamMu
KOHTEKCTa, MPEXKAE BCEro BJIACTbIO KaK BEPTUKAJIbHOMN
JUCTaHIMENH MeXIy KOMMYHHKAaHTaMU B CTaTyCHOH
uepapxuu. Kak n3BecTHO, COIMAIbHO-3KOHOMHUUECKAs
BJIACTb, KaK IIPABUIIO, IPOECLUPYETCA B KOMMYHUKATHB-
HYIO BJIaCThb, KOTOpas paccMaTpUBAETCsI KaK PeporaTus-
HO€ IPaBO OJHOTO U3 KOMMYHHUKAHTOB (KOMMYHHKATHB-
HOTO JINJIEPa) «Ha OCYIIECTBICHHE ONPECICHHBIX pede-
BBIX JICHCTBUH, Ha yIOTpeOIeHNe TOTO WIIK HHOTO THIIA
SI3BIKOBBIX €IMHULI, Ha ONPEAETICHHbIN TUIl KOMMYHHKa-
TUBHOIO MOBEJIEHHUA, a TaK)Ke MPaBO PacHOpsKaThCs
KOMMYHHUKaTHUBHBIMH JIEHCTBUSAMYU TapTHepa 1o oOlie-
Huto» [17, c. 3].

Jonroe Bpems B KauecTBE aKCUOMBI B TEOPHUU BEXK-
nuBoCTH ObITOBaIO yTBepkaeHue [1. bpayn u C. JleBun-
COHAa O TOM, YTO KOMMYHUKaTUBHOE IOBe/ieHHE Oonee
BJIACTHOTO KOMMYHHUKAaHTa XapaKTepU3yeTCsl MEHbIIEH
BEXJIMBOCTHIO (M B TOM YHCIIE MEHBIIIEH KOCBEHHOCTHIO).
Hecmotpst Ha TO, UTO CEroJHs JaHHBINA T€3UC OTHIOAL HE
BOCIIPUHMMAETCS KaK YHUBEpCalbHasl HCTUHA, HAM OBLIO
JFOOOTBITHO TOCMOTPETh, HACKOIBEKO OH NPABOMEPEH B
otHomeHuu [TACO ¢ ero cinoxxHOH KoH(pHTryparuei
MparMaTU4eCcKUX YCTaHOBOK.

Oco0eHHO OKa3aTeIbHBIM IS JAHHBIX IeJIeH ObII
aHaJIN3 3MTN300B OOIICHUS POIUTENS K peOCHKA — MHTE-
PaKTaHTOB, AlPUOPU HaJIEJIEHHBIX Pa3HBIMU BJIACTHBIMU
MOJTHOMOYMSIMH B YCJIOBHSIX MPOTEKaHHUs OOILEHUS Ha
OIU3KOH COLMAIbHO-IICUX0JI0IMYECKON JUCTAHIIUN. 3a-
METHUM TEM HE MEHee, 4TO OJM30CTh FOPH30HTAIBHON
IUICTAHIIMHU B PACCMaTPUBAEMOM CHTKOME HUKOMM 00pa-
30M HE HUBEJIHPYET AOCTATOYHO OOJBIIYIO BEpTHKAIb-
HYIO IUCTAHIINIO, TAK KaK €T0 CIOXKET CTPOUTCS Ha TEME
HETPEOIOTMMOT0 KOH(IINKTA MTOKoJIeHHH. [IpoBeneHHbII
aHaJIN3 TIO0Ka3all, 9TO B CEMEHHOM JHCKypce He HalIo-
JaeTcst IMHEHMHON KOPeJUIALUY MEX Ty BIACTHBIM CTaTy-
COM KOMMYHHUKaHTa U BeIOOpoM B mois3y ITACO. [lan-
HBIA JUCKYPCHUBHBIM CTUJIb OTHOCUTEIIBHO PABHOMEPHO
BCTpEYaeTCA KaK B PeUU ACTEH, TAK U B pEUU POIUTENICH
npu OOLIEHUHU APYT ¢ ApyroM. Mexay TeM maccuBHas
arpeccusl Kak 3aByaJldpOBaHHbII MHCTPYMEHT MOApPbIBA
MEKJIMYHOCTHOM TapMOHUHN HUCIIOJIB3YCTCA MPEACTABU-
TEJSIMU PA3HBIX OKOJIEHUH B Pa3HbIX LEJIAX.

B cnyuae eciu k [TACO npuberaer cobeceqHuK ¢
6oJiee HU3KUM BIIACTHBIM CTaTycoM (peOeHOK), KakK Ipa-
BHUJIO, C €T0 CTOPOHBI KOMMYHHUKAIIA BBICTPAUBACTCA B
HaIlpaBJIEHUH OAPHIBA CIMKUBIIETOCS «CTaTyca KBO» U
OCIIapUBaHKS ABTOPUTETA/TOCHIONCTBA pOAUTENS. THITNY-
Hoe it [TACO BHelIHee ynoBIIETBOPEHHE WHTEPECOB
JUIa coOeCeAHNKA SBIIETCS B 3TOM CiIydae HH YeM
UHBIM, KaK CKPBITBIM MaHMITYJISTUBHBIM MEXaHU3MOM,
HaIpaBJIEHHBIM Ha «PacKauuBaHUE JIOAKI». DTO CBOEroO
poza 30HANPYOMIAs, TIOATAHASL TeCTA0MIN3aIHs TOTO
TUTA MEXIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUH, KOTOPBINA HE yCTpa-
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WBacT MACCUBHOTO arpeccopa. Tak, B CIEAYIOIIEM MPH-
Mepe MBI HaONroaeM TUIHYHEIA CIICHAPUI MacCHBHO-
arpecCHBHOTO ITOBEICHHS CO CTOPOHEI peOCHKA, KOTOPHIH
pamy Toro, 9TOOBI YAOBIECTBOPUTH CHEOMUHYTHBIC HHTE-
PeChI MO3UTUBHOTO JIMIA POTUTENS, CONIAIIaeTCsl CIIe0-
BaTh IOJNYYCHHBIM HACTABJICHUSIM, HO MOKA3bIBACT MPU
9TOM XapaKTEPHOHU NPOCOAMEN KpailHee paBHOAYIINE U
OTBJICYEHHOCTb.

Mars (A) mpOCHUT [0Yb HE YCTpPauBaTh IIyMHEIE
HOYHBIC BEUYCPHHKH.

A: Hi, Janey! Your life sounds so fun up there I just
love hearing all your late night parties. They re great,
but listen some people need to sleep and then go to work
in the morning. So I just want to let you know but keep
having fun, great late night party.

B: No problem, bye.

[My family, Season 3, 12.11-12.33]

B ciygae ecnu pois macCHBHOTO arpeccopa IMpHHU-
MaeT Ha ce0sl pomuTeNIh IpU OOIIEHUH C PEOCHKOM, TO
XapakTepHas UIA JAaHHOW AUCKYPCHBHOU MPAKTHKH pe-
KOHTEKCTYaJIN3allisl BEXKITUBBIX HIUTOKYIIHH B KOHTEKCT
COI[MAJILHOT'O0 MPOTHBOCTOSHUS CIYXKUT CPEACTBOM
YKPEIUICHHUS BIACTHBIX MOJHOMOYHII KOMMYHUKAHTA.
ITpu 3ToM ManunynsatuBHbll xapakrep ITACO npocie-
JKMBAETCS M B 3TOM CJIydac: HPOHUYIHO YTOXKIAsl CTATyC-
HO 3aBHCHMOMY COOECEIHUKY Yepe3 PeaTn3alliio «Ke-
JATENBHBIX)» JUIS HETO WIIOKYLHi, TOBOPSIINIT UTpaeT
«B TIOIIABKIY, YCHIIABAS ITPY 3TOM KOH(pOHTAIHIO Yepes
JEMOHCTPAITHIO HEYSI3BUMOCTH CBOCH MTO3UIINH H 3aBH-
CHMOTO cTaTyca codecequuka. Cp. CIeIyIOmuii KOHTEKCT,
B KOTOPOM POJMTEIH MOCIIEIOBATENHHO YKPEIUIIET CTATyC
KOMMYHHKATHBHOTO ¥ COLIMABEHOTO JTHIEpa (aBTOpUTE-
Ta), Urpasi Ha YI3BUMOCTH MO3HUIUH PEOCHKA.

Mars (A) He nmo3Bonsier cbiHy (B) octaBuTh moma
KPOJIHKa, KYIUICHHOTO MM B 300MarasuHe.

A: Hello. What is that?

B: It’s a rabbit.

A: I can see its a rabbit but what is it?

B: Well, I wanted a rabbit so I bought a rabbit.

A: You didn 't ask our permission.

B: Well, I'm rebelling.

A: A rebel with a rabbit.

B: It’s a symbol of my independence.

A: That’s nice, dear. Take it back to the shop.

B: If you make me take it back, I’ll never believe you
again. I'll become aimless and remote, my schoolwork
will suffer.

A: Welcome to your new home.

[My family, Season 7, 1.31-2.05]

Takum oOpa3oMm, B cilyuae peaau3aluy NacCUBHOM
arpeccuy, B OTINYKE OT KOHTEKCTOB MPOTOTUIINYECKOI
(HEe KOHTEKCTHO MOTHBHUPOBAHHOI) HEBEXKIIMBOCTH,
IpeCTaBIsIETCS] HEBO3MOMKHBIM TOBOPUTB O €€ 00yCII0B-
JICHHOCTH BJIACTHBIM CTaTyCOM KOMMYHHKaHTa. B ycmo-

BUSX ACHMMETPHUH BIIACTHBIX OTHOLIEHUH MEX Ty YJleHa-
MU CEMBH [TACCUBHYIO arpecCcHIO OTINYAET JUCKYypCUBHAs
THOKOCTh, TaK KaK OHa MOKET OBITh 00OIOHO MaHHITY-
JSTUBHO UCIIOJIb30BaHA KOMMYHHKAHTaMH, HaXOIAIIH-
MUCS Ha Pa3HbIX MOJIOCaX CEMEHHOI nepapxuu.

YHUBEPCATBbHON XapaKTEePUCTUKON MacCUBHBIX
arpeccopoB B KOHTEKCTE CEMEHHOT0 TUCKypca, MO-BU-
JUMOMY, SIBJISIETCS UCTIOJIh30BaHUE 0COOOTO MAHUTYIIS-
THUBHOTO PEXHMa PEUEBOTO BO3/ICHCTBHUS Ha COOCCETHH-
Ka, KOTOPBII MBI YCJIOBHO Ha3bIBAEM «HUTPA B IIOITIABKHI.
Bo Bcex BrIsiBIEHHBIX KOHTeKcTax peanuzanuu [TACO
TOBOPSIIMIA UIET Ha OTKPBHITHIE YCTYIKH COOCCETHUKY
(peanu3ysi CTpaTeruu JIMKOCOSPEKEHNs), HO TIPU STOM
HAHOCHUT yJap MO KIIIOYEBOH Ui HEero ueiau — o6anaHcy
MEXJIMYHOCTHBIX OTHOLIEHUH. bosee Toro, Kak mpaBuio,
peayiuzyeMble CTpaTeruu JIMKOCOepeKeHUsl XapaKTepu-
3YIOTCSl MCTOJIb30BAHUEM MapKHUPOBAHHBIX PEUYEBBIX
(hopM, KOHBEHIIMOHAJIM30BAHHBIX B KAUECTBE BepOATbHBIX
CUTHAJIOB BEXJIMBOCTH B COOTBETCTBYIOIIUX PEUEBBIX
coObITUsAX. Cp. yKe MPUBOIAUMYIO HAMH TaKTHKY MOMI-
YepPKHYTOro corsiacus (0100peHust), a TAaKKe TaKTUKY
MOYePKHYTOIi TOTOBHOCTH COBEPIINTH JelicTBHe (PA
obemranus, PA nmpemioxkenus yciryru, PA cornacust Bbl-
MOJIHATH TPOCEOY) M TAKTUKY A€MOHCTPATHBHOIO
aucTtaHuupoBanus (aupexktuBHBIE PA) B cnemyrommx
KOHTEKCTaXx:

XKena (A), He cunTasi, 9TO OHA JOJKHA MBITh TIOCY/LY,
«U3BABIISIET KeJaHUe» cIeNIaTh 3TO BMeCcTo Myxa (B).

A: Would you hand me those plates?

B: Not now. I've got to go and find something else to
do.

A: Oh, fine, don’t worry about cleaning the table. 1
can do it. After I've folded the clothes, descaled the ket-
tle — and hoovered your crumbs off the sofa.

[My family, Season 2, 16.45-16.58]

ChbiH (A) HamoMuHaeT oty (B) 0 ToM, 4TO OH JOMKEH
MPOYECTb €T0 Jcce.

A: Do you want to read it?

B: Sure. Yeah. Just leave it on the coffee table.

A: It’s been on the coffee table for three weeks.

[My family, Season 4, 22.21-22.33]

Ponurens (A) B ouepenHoil pa3 HamoMUHAET peOeHKY
(B) BBIHECTH MYCOD.

A: Did you ever take out the trash?

B: Oh no, I'll do it right now.

A: It’s okay. I’ll take care of it.

[My family, Season 1, 17.17-17.21]

Mars (A) He pazpemaet gouepu (B) kpacuts HOrTH
3a 00€IEHHBIM CTOJIOM.

A: I've told you about painting nails at the table.

B: I wasn t listening.

A: Do whatever you want.

[My family, Season 1, 10.15-10.20]
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Kak BunuM, B JAHHBIX 3MIH30/1aX IIPOUCXOINT IIpar-
MaTHYEeCKOE MEPEOCMEICIICHIE PEUEBBIX (HOpM (B TOM
YHCIIC STUKETHBIX ), KOHBEHIIMOHAIBHO YIOTPEOIIeMBIX
B aHIVIOSA3BIYHBIX KYJIBTYPax KaKk MapKepOB BEXKIUBOCTH.
CUMyIUPYIOUINI KOMMYHHUKAHT 3KCILTyaTUPYeET 10CTa-
TOYHO KECTKO 3aKPEMUBIIYIOCS aCCOLUATUBHYIO CBA3b
MEXJly peueBoi (popMoil U BEKIMBOI MOAETIBIO MOBE-
JICHUS], TOMENIaeT 3TH (HOPMBI B KOHTEKCT COITUATIBHOTO
MIPOTUBOCTOSIHUS M TEM CaMBIM ITOPOXKIAET TACCUBHYIO
arpeccuio per se. besycinoBHO, MpHUBA3Ka TaKUX (HopM
K BEXKJIMBBIM JHCKYPCHBHBIM IIPaKTHKaM KpaHe CHITb-
Ha, ¥ JUIsl KX peanu3anuu B kauecTBe curHaios [IACO
pelmaromiee 3HaueHHe OyIeT HMETh COOTBETCTBYIOMIHI
MparMaTHIeCKuil KOHTEKCT BKYIIE C COOTBETCTBYIOIIH-
MU IIPOCOTUIECKUMH H KHHETHYECKIMH XapaKTEPUCTH-
KaMHU peud (TOH HEeTEpIIeHUs, yXMbIIIKa U T. 1.). 1o aToi
NMpUYMHE MPEICTaBIACTCS HECKOJIbKO MOCIEIIHbIM
BBIJIeJIEHHE COOCTBEHHO BepOalbHBIX (TEKCTOBBIX U
METaTeKCTOBBIX) MapKepPOB MACCUBHO-arpeCCUBHOTO
JUCKYPCHUBHOTO OOIIIEHUS], YTO KaK pa3 COOTBETCTBYET
o01ieMy JeMTMOTHBY IOCTMOJICPHUCTCKOM Teopuu (He)
BEXKIIMBOCTH, JIEKIAPUPYIONIe HEBO3MOXXHOCTh KOH-
CTPYHPOBaHUS YHUBEPCAITHHON TEOPETHUECKON MOJIETTH
(me)BexxnuBoro moeeaeHUs (cM. Boime). Eme Gosee
CTIIOPHBIM BBHITJISIIUT ypaBHUBAHHUE MAapKEePOB HEBEKITU-
BOCTH C IIParMaTu4ecKUMH MapKepaMH JUCKypca, Kak,
HarpuMep, 370 aenaercs B padore [18]. [Iparmaruka-
NU3alys 3HauYeHus Bcerja Mpearnosiaraer M3MeHeHHe
KaTeropuajbHOTO CTaTyca CEMaHTUKH COOTBETCTBYIO-
el peueBoil (MK SI3BIKOBOI) €IMHUILIBI, B TOM YHCIIE
B CBSI3HM C (DYHKIIMOHAJIBHBIM CJBUTOM: MPOIMO3UIINO-
HaJIbHBIE CMBICIBI 3aMEIIAI0TCS MEX- WU HaAIPOIIOo-
3UIMOHAJLHBIMU. B ciydae maccuBHOM arpeccuu (Kak
¥ B OONBIIMHCTBE IPYTUX THUIOB HEBEKJIMBOCTH) HE
HaOmonaeTcsi QYHKIIMOHAIBHOTO CJIBUTA, TaK KaK alpu-
OpH BEKIIUBAs peueBast popMysa BCETO JINIIb IPeIcTa-
€T B JAPYroil («COIUaNbHO MPOTHUBOIIOIOXKHOI) HITO-
CTacH 3a CYCT IOMEIICHIS B aIbTCPHATUBHBIN TUCKYP-
CUBHBIN KOHTEKCT.

Mexay TeM MpHUBEIEHHbIE Pa3MBIILIEHUS OTHOCH-
TENBbHO 0OBEKTUBHON CI0KHOCTH ONPENENIeHUS TEKCTO-
BBIX M METaTeKCTOBBIX MAapKEPOB MAaCCUBHON arpeccuu
TpeOyYIOT OZIHOI OTOBOPKH. AHAJIN3 TACCUBHO-arpecCuB-
HOTO OOIICHHUS B CEMEHHOM JIMCKYPCE MOKa3bIBACT, YTO
OTJeNbHBIC (POPMAIBHO BEKIUBBIC PEUCBBIC (hOPMEI
MOTYT «00pacTaThy IIIei(OM MacCHBHO-arpecCUBHBIX
KOHHOTAIIMH M B KOJUICKTHBHOW IaMATH OTIEIHHOTO
coo0mecTBa MpakTUKU (rabutyce) GUKCHPOBATHCS KaK
HEBEXJIMBBIE O€3 IPUBA3KH K TUCKYPCUBHOMY KOHTEKCTY.
Oco0eHHO TOKA3aTETEHBIM B 3TOM OTHOIIICHHUH B HCCIIC-
JIOBaHHOM KOpITyCE SIBIISIETCS] MTACCHBHO-arpeCCHBHOE
ymoTpeOlieHHe aBTOHOMHBIX CIIOB-BCTaBOK fine u thanks
(B nmporuBomnonoxkHocTh thank you, thanks a lot u 1. 1.).
INo HamuM HaOmIOAEHUSM, JaHHBIE (POPMBI, YIOTpeOns-
sICh B JUCKYPCUBHO HEMPO3PAYHOM KOHTEKCTE, MOTYT

HETaTHBHO BOCIPUHUMATHCS anpecaTtoM. OmHOH H3
MPUYXH TAKOTO BOCTIPHATHS 3TUX (POpM MOXKET OBITH TO,
YTO Ha MPOTSDKCHUH COBMECTHOM TUCKYPCHUBHOU Ies-
TEJNILHOCTH Y WICHOB OIPENEICHHOTO COOOIIECTRA MPaK-
TUKY BHIPa0aTHIBAIOTCS B3aUMHBIC OXKUIAHHS, PYKOBOJ-
CTBYSICh KOTOPBIMHU YYaCTHUKHU COOOIIeCTBA KBATH(DUIIH-
PYIOT pedeBbie ()OPMBI U CTOSIIINE 32 HUMH JICUCTBUS KaK
BEXKJIUBBIC HJIH HEBEXKJIMBBIC (CpP. IOHSTHE O BEXKIIMBOCTH
Kak KOHBEpCAIlMOHHOM KoHTpakTe [S]). HpIMu ciioBamu,
B UX TMOHMMAaHHUU OBITh BEIKJIMBBIM 3HAYUT MPHICPIKHU-
BaThCSI COBMECTHO CKOHCTPYHPOBAaHHBIX JHCKYPCHBHBIX
HopM. Ecim ompenenenHast pedeBas ¢opma (Mo jei-
CTBHE) I10 KaKOH-TO IPUINHE KOMIPOMETHPYET ceOs Kak
HEBEIIINBASI B [J1a3aX YYACTHHUKOB COOOIIECTBA, TO H B
JaIbHEeHIIeM OHa OyIeT HeraTWMBHO MMH OLCHHBATHCS
0€30THOCHTEIIFHO KOHTEKCTa. JTO OCOOCHHO CIpaBell-
JUBO B OTHOIICHHWH TaK HA3BIBAEMBIX HEOOCHAMOYHO
seaxcauevlx Gopm (cp. nousatue underpoliteness y
Jx. JInda [7]), MexaHHMUECKOE HCTIONB30BAHUE KOTOPBIX
3a4aCTyI0 MOPOKAAET UIUIOKYIIUU HEBEHIIUBOCTH.

3aKkirioueHue

IIpoBeneHHOE HccIeq0BaHUE IIO3BOJISIET PACCMO-
TPETh NACCUBHYIO arpeccuio Kak 0COOYI0 TUCKYPCUBHYIO
MIPAKTHUKY, 3aKJIIOYAIONIYIOCS B PEKOHTEKCTyalN3aIlluu
(bOopMabHO U COMEPIKATEFHO BEKITMBBIX BEICKA3BIBAHUIA
B COLIMAJILHO MTPOTHUBOMOIOXKHBIM KOHTEKCT — CUTYAIHIO
anTaronmMa (koHpponranun). [Ipu 3TOM cTparernde-
CKasl INHUS TOBEACHMSI KOMMYHHUKAHTA SIBJISIETCS IBYHA-
MIPaBJIEHHOI: peau3yeMble CTPaTeruy JIUKOCOepeKeH s,
HalleJICHHBIC Ha Y4eT WHTEPECOB JIMIa cOOeCeaHNKa,
BCTYMAIOT B KOH(JIHUKT C YCTAHOBKOH Ha TOIPHIB MEXK-
JIMYHOCTHOH rapMOHHUU.

B cemeliHOM TUCKypce CUMYIUPYIONIUIA KOMMYHU-
KaHT BBICTYTIA€T KaK MAaHUIYJISITOP, TUCKYPCUBHBIE Ma-
HEBPbI KOTOPOTO YCIOBHO MOXXHO Ha3BaTh «UI'POH B
nojiiaBkuy». Mcronp3yemMble UM YCTYTIKH BBIPAKaIOTCS B
9KCIUTyaTallud MapKUPOBAHHBIX TAKTHK BEXKJIMBOIO MO-
Begenust. [Ipu aToM penaroniiee 3Hau€HUE 7151 UHTEpIIpe-
TallUd peaIM3yeMbIX HIUIOKYIUH KaK HEBEXJIUBBIX
HMMEIOT COITyTCTBYIOIIME MPOCOANYECKUE U KUHETHYE-
CKHE XapaKTEePUCTUKU PEUU TOBOPSALIETO, YTO C HE00XO0-
JIUMOCTBIO TPENAINoJaraeT pacCMOTPEHUE MacCUBHOM
arpeccuy Kak MyJbTHUMOJAJIbHOM JAUCKYPCUBHOU Mpak-
THKH.

IIpoBeneHHbIN aHAIN3 CEMEHOr0 AUCKypca He Jie-
MoHCTpHupyeT 00ycnosiaeHHOCTs [IACO BnacTHBIM cTa-
TycOM KOMMYHHKaHTa. B ponu maccuBHOro arpeccopa
MOJKET BBICTYIaTh U KOMMYHUKaTUBHBIN JTUEP, U BIACT-
HO 3aBHUCHUMBIH coOecenuuk. [lepBhIii, Kak MpaBHIIO,
cTapaeTcsi YKperuTh CBOU BIACTHBIE TTOJTHOMOYUS, BTO-
pOM — MOJOPBATh aBTOPUTET MEPBOTO.

YuuThiBas, 4TO MACCUBHAS arpeccus SBIIAETCS HC-
KITFOYUTEIFHO KOHTEKCTHO CBS3aHHOH (POPMOIt TUCKyp-
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CHUBHOTO TTOBEICHUS, MPEICTABISETCS HEBO3MOKHBIM
TOBOPHUTDH O BBIJCIICHUH TEKCTOBBIX M METaTEKCTOBBIX
mapkepoB [TACO. Tem He MeHee HauOOJBIINI TACCUB-
HO-arpeCcCUBHBIN MOTEHLIUAN IPOSIBIIETCS Y KOHBEHIIU-
OHAJIM30BaHHBIX (POPMYJI BEXKIUBOCTH, PEKOHTEKCTYaJIU-
3a1us KOTOPBIX co3naeT 3 ekt mparMaTuyecKoro napa-
JIOKCa.
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